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Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-

zeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCH MANN-Öl 6599 ver-
wenden. Nur ein kleiner Tropfen pro Schmierstelle (~),sonst

Überölung. Zur Dosierung die in der Verschlußkappe der

Ölflasche angebrachte Nadel velWenden.
Lubrication: The motor and gear-bex shouid only be oiled at

the baring points marked. Only use FLEISCHMANN oil6599.
Only pu! a tiny drop in each place (~), othelWise IT will be
overoiled. An applicator needle is located in the cap of the oil

bottle for your use.
Graissage: 11faut huller le moteur et les engrenages unique-

ment aux endroits indiques. N'utilisez que I'hulle recomman-

dee FLEISCHMANN 6599. Une seuie goutte par point a

lubrifier (~) afin d'evITer tout exces. L'aiguille monte. dans le
beuchon du petITflacon convient pariaitementa cet
usage.

Gleis und Räder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean at all times

Les voies et roues doivent etre tenues toujours propres

Ersatzhaftreifen

Spare friction tyres

Bandages de rechange
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507065
Ersatzmotor

Replacement motor
Moteur de rechange
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..-- -Kupplungstausch

- -
- STANDARD 6F1

Exchange coupling 9522 9542

Changementd'attelages «
!1' 1, Mittels kleinemSchraubezieher Abdeckplatte abziehen.

2, KupplLffiglierausnenmen-;-daöei 'aufBlattfEiCleraGhten,
-.

1. Remavethe retaining bridge with the aidof a small screw-
driver.

2. Remavecoupling,take carenot to damagethe flat spring.
;2. 1,Retirerlabarrettederetenueaumoyend'unpeiittour,, ,". nevis.

'"'," ;,:y! 2. EnleverI'attelage,sansendommagerle ressortit lames.

j',

1. NeueKupplungseitenrichtigeinstecken,Auf richtigeLage
derBlattfedernachten,

2, Abdeckplatte wieder einsteckenund fest einrasten,
1,Insertthenewcouplinginthecorrectposition,Positionthe

flat spring correctly.e 2,Replaceretainingbridge,Pushinuntilcorrectlylocked,

, ,", 1, Introduireun nouvelattelageen correcte position,Veillerit

':'<,,>;:>;

ce que le ressortit lamessuit en bonne place,
2, Remettrela barrette de retenue et bienverrouiller,


